
Consumer Warning 
Failure to properly use, maintain, or operate this propeller may result in serious injury. 
Refer to engine manufacturer for proper propeller size. Install flat side of prop toward 
engine. Tighten prop nut securely. Do not let spinner touch prop blades. Use electric 
starter or chicken stick to start engine. Keep fingers, hands, hair, and clothing out of 
path of prop. Make all adjustments from behind engine. Keep all spectators 20 feet 
from path of prop. Do not start engine in loose dirt or gravel. To stop engine, shut off 
fuel supply. DO NOT THROW ANYTHING INTO PROPELLER TO STOP ENGINE! 
Discard props with fractures, nicks or signs of wear. Do not repair or modify this 
propeller in any manner. 
 
Caution 
Remain clear of propeller arc. Wear hand and eye protection. 
 
For 1/4" shaft use 9/32+5/16 tubing for bushing. 
 
Suggested RPM-Limits 
 
Glow Engine and Thin Electric Props (includes Folding Electric) 
Maximum RPM=190,000/prop diameter (inches) 
 
(For example, a 10x6 glow engine prop should be limited to 19,000 RPM) 
 
Slow Flyer Props 
Maximum RPM=65,000/prop diameter (inches) 
 
Racing Props 
8.75 N, 8.75 W and 8.8 series 40 Pylon props 
Maximum RPM=225,000/prop diameter (inches) 
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Warnhinweise für Verbraucher 
Nicht bestimmungsgemäßer Gebrauch oder Betrieb dieses Propellers können zu 
schwerwiegenden Verletzungen führen. Zur Auswahl der richtigen Propellergröße 
wenden Sie sich an den Hersteller des Motors. Installieren Sie den Propeller mit der 
flachen Seite zum Motor. Ziehen Sie die Propellermutter fest an. Die Spinnerkappe 
darf die Propellerblätter nicht berühren. Benutzen Sie einen elektrischen Starter zum 
Anwerfen des Motors. Halten Sie Finger, Hände, Haare und Bekleidung aus der 
Propellerebene heraus. Machen Sie sämtliche Einstellungen von hinter dem Motor. 
Halten Sie sich nie in der Drehebene der Luftschraube auf. Starten Sie den Motor 
nicht auf lockerem Untergrund oder auf Kies/Schotter. Unterbrechen Sie die 
Kraftstoffversorgung, um den Motor abzustellen. WERFEN SIE NIEMALS 
GEGENSTÄNDE IN DEN PROPELLER, UM DEN MOTOR ABZUSTELLEN! 
Entsorgen Sie Propeller mit Brüchen, Kerben, Scharten oder sonstigen Anzeichen 
von Abnutzung oder Materialermüdung. Dieser Propeller darf in keiner Weise 
repariert oder modifiziert werden. 
 
Warnung 
Halten Sie sich von der Propellerebene fern. Tragen Sie Hand- und Augenschutz. 
 
Für Wellen mit einem Durchmesser von 6,35 mm sind Buchsen mit 7,14 mm und 
7,9 mm zu verwenden. 
 
Empfohlene Maximaldrehzahlen 
 
Propeller für Glühzünder und dünne Elektro-Propeller 
Maximaldrehzahl=190.000/Propellerdurchmesser in Zoll 
 
(Beispiel: Propeller 10x6 für einen Glühzünder sollte mit maximal 19.000 min-1 
betrieben werden) 
 
Propeller für Slow Flyer 
Maximaldrehzahl=65.000/Propellerdurchmesser in Zoll 
 
“40 Pylon“ Propeller 
8.75 N, 8.75 W und Serie 8.8  
Maximaldrehzahl=225.000/Propellerdurchmesser in Zoll 
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